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Pesten vasárnap junius 3*»— 183Í1-
M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p .

ORSZÁG- S NÉPISMERTETÉS.

Keleiiteniek tót országban.
( K é p p e l  e g y ü t t . )

Albán ország (Albánia) egykori hős uralkodója K a s t r i o t i c h  
G y ö r g y ,  más neven S k a n d e r b e g  24 évig vitézül és okosan 
oltalmazd őseitől reá maradt örökségét, nevezett kis tartományát, az 
egész Európát járom alá hódítani szándékozott Törökök ellen. Csak 
holta után volt képes az Ozmánok fejdelme 2-dik Amurát a’ hős gyá
moltói megfosztott ’s árván maradt Albániát hatalma alá keríteni, 
’s a’ török birodalom részévé tenni. A ’ durva győztes nyomasztó ke
ménységgel uralkodók a’ nagy bajjal inegaláztatott. országocskán, ’s 
bosziiszomjjal diihösködék legyőzött lakosain, kiknek szembetűnő vi- 
tézségök a’ Törökön egykor olly véres sebeket ejlett. Az Albániák 
sokáig tűrték a’ minden kigondolható Ínséget, m elly reájok méretett 
a'nélkül, hogy életök éjét remény sugára világitaná-meg. A ’ zsarnok
ság vas járma sebekkel terhelt nyakukat nyom á, ’s ez okból sokan 
közülök , hogy vad uraiknak szeszélyét és kényét kikerülhessék, 
Muhamed vallását vevék-fel. Ekkor egy bátor férj li ú emelé-fel fejét, 
’s elhatározó, hogy népét az elenyészéstől megmenti. E ’ hősnek K e 
l e m e n  (Cleinens) volt neve. Bátorsággal ’s okos belátással birt; 
vitézségét pedig már a’ hires Kastriotich alatt bebizonyító: ez okból 
honosai előtt nagy tekintetben állott. Titkos szándékát alig közié ne
hány meghitt társaival, midőn nem sokára az Albániák közül mintegy 
két ezeren állottak zászlója a lá ,’s 1463-ban családostul és minden elvi
hető vagyonostul együtt elhagyván ősi honjokat ama legjáratlanabb 
hegyek közé vonultak, mellyek alban országot Szerbiától elválasztják. 
Itt egy  kis köztársaságot alapitának , ’s mentójeket, K elem ent, vá
lasztók kormányzójoknak, kil ől későbben mostani nevöket (Kelem e- 
n iek , Clementiner) nyerék. Hegyeik közé sánczolvan-be magukat hoz- 
szas ideig legyőzhetlen bátorsággal védték függetlenségüket, ’s az 
őket adózókká tenni törekvő Töröknek minden próbálatát megsemmi
sítek. — He midőn az 1526-ban történt szerencsétlen mohácsi iitkö-
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y.et után nemcsak a’ magyar hanem egyéb fejdclmeknek illyri tarto
mányaik is a" félliolil járma alá jutának, .a"' Kelemeniek is pogány ha
talom alá sújtottak, ’s a’ Töröknek négy ezer aranyból álló adót vol
tak kénytelenek évenként: fizetni. —  Azonban nyugodtan megmarad
tak hegyeik k özött, marhatenyésztést űztek , ’s tetemes néptörzsök
ké szaporodtak. —  Már 1090-ben vezetett-át az i p e k i  patriarcha. 
C s e r n o v i e s  A r s e n i u s  mintegy 80.000 fejre ment többnyire Szer- 
beket és kevés Kelemenieket, kik közül az elsőbbek tót országban, Ha
dán és Szentendrén, az ut óbbiak pedig Szerémben (tót országban) tele- 
pedtck-meg. —  Végre 1737-ben a1 belgrádi görög püspök, J oa n ov i c h 
A r s e n i u s  Szerbiába vándorlásra vette ama hegybeli Kelem enieket, 
mire ő már korábban sok bosznyák és bolgár háznépet beszélt. Bizonyos 
kijelelt helyre tehát ezek mintegy húsz ezeren gyűltek öszve: de szándék- 
jok elárultatván, a’ Törökök reájok rohantak, ’s őket mintegy ezerig 
lekaszabolták. Azok közit;, kik futással megmenthetek életüket, mint 
egy 300 Kelemeni is volt háznépestől együtt. Ezek Belgrádiján keres
tek menedéket, ’s midőn itt. sem látták magukat tökélyes bátorság
ban, keresztül menvén a’ Száva folyam on, egy papnak vezérlete alatt 
Szerémbe jö tte k , hol Mitroviczhoz közel kelet felé letelepedvén, a’ 
mostani péterváradi határőrzők vidékében, H e r t k o n e z e  és N i- 
k i n c z e  falukat, aiapiták. (  V ége A Öv.)

ELBESZÉLÉS.

A ’ s z e m ü v e g .
( f ioly ta tás .)

Azonban édes első álma is csak hamar m egzavartaték, ’s ágya 
előtt hallá nagybátyját zsémbelni. —  „H ol van pápaszemein?“  —  
kérdé az öreg. —  Bálint szemeit dörzsölő.

,Hát nem adta még által az inas?4
„A dta a’ m anót, dehogy adta! — Már látom , torkára hág

tatok !44
,A ’ ruhabatuban lesz , ha másutt nincs!4 —  válaszolt Bálint. —■ 

Dörmögve hagyá-el a’ szobát, nagybátyja, folyvást azon aggódván, 
miként fogja most már a’ megérkezett Hazai Tudósításokat olvasni, 
niellyeknek rögtöni felbontását ’s olvasását még soha sem mulasztó
éi. Pedig szegény! egy betűt sein tudott olvasni szemüveg nélkül, Ír
ni pedig még annyival sem , olly gyengék voltak szem ei, részint if
júságában gyakor olvasásai ’s Írásai , részint már korossága miatt ;
  és csak igen ritkán szokta szem üvegét, melly igen alkalmas vala
  orráról levenni. Bálint kéré-el azt Héti szám ára, ki a’ nyugalma
zott vén őrnagy szerepében lépe-föl, de mellyet játék végén ön maga
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átada inasának, azt a’ ruhákkal együtt haza küldendő. Azonban a’ 
szemüveget sehol sem le lek , ’s az inasnak azon állitása, hogy való
sággal a’ hazavitt dolmány zsebébe teve azt nagyobb bátorság végett, 
adott alkalmat azon hosszas keresésre, mi szerint az öreg Szálkay 
mindent össze meg össze n éze tt, forgata , boszonkodék, ’s a’ jó  ég  
tudja m ég , mit nem csinált: pedig Injában volt minden, híjában ag- 
gód ék , epedett; a’ szemüveget sehol sem találák. Ki képzelhet most 
már nyugtalanabb éjszakát, miilyenen az öreg Szálkay boszontó ag
godalmak közt t: keresztül vergődék; ’s o lly  kedvetlen és öröm nélküli 
reggelt, miilyen öreg urunk álmatlan szemeire köszönte? —  's még 
sem kell vélnünk ez aggodalmat olly igen túlságosnak és szerfölötti
nek , tekintve az elveszett tárgy csekélységét, és ha eszünkbe vesz- 
sziik azon akadályokat, mellyek annak minél előbbi mulhatlan meg
szerzését kis városban olly igen hátráltatják, ’s rósz szemű urakat 
nem minden ok nélkül boszontanak.

III.
A’ k e g y e s s é g  , a ’ b izodalom , melylyel 
tek .  u r  i r án tam  v ise l te tn i  m él túz ta to lt ,  
engem et  azon h ízelkedő reménységgel  
k e c s e g t e tn e k ,  hogy  tek .  u r  a jánláso
m a t  , re spec tive  a lá z a to s  k é r é s e m e t , 
mellyrc  érdem ctlennek érzem ugyan m a 
g a m a t ,  lega lább ,  h a  nem is kedvesen, 
h a ra g g a l  még is  fogadni nem méltúz-  
ta t ik .  KISFALUDY KÁftOLY.

Lelkem lelke szép leányka 
L égy az én szerelmesem !

B A J Z A .

,,!\incs baj magányosan!“  —  szállott, de csak magában az öreg 
B álint, midőn a’ pavilloni kin és szemüveg-vesztés után még egy ked
vetlen hir is érkezek, ’s  e’ h ir , melly őt ismét ujabb nyugtalanságba 
liozá (képzelje csak a' kegyes olvasó e’ nagy érzékenységet) , abban 
á llo tt, hogy Zenyéryék holnap korán Pestre utaznak, legalább két- 
három hétig a' budai fürdőkben mulatandúk. Szálkay urnák e z , ki 
olly rég látszék már valaineliy terven rágódni, mellynek kivívásában 
halasztgatása őt már sok bajba ’s aggodalomba keveré, jelen körülmé
nyeiben nem igen tetszék idvesnek. Azért tehát eltökélé a’ dolgot mi
nél előbb erisis alá venni, hogy majd így talán nyugodtabban töllse- 
el a'különben év-hosszaságúnak tetsző két hetet. —  D e ki ne is tarta
na illy állapotban a’ sok pesti ifjútól — gondoló az üreg —  kik, ha szép 
leányt pillantanak-meg, mint lepkék a’ rózsa-szált, mindünnen ’s nn- 
talan környezik .4 —  Mi történhetnék vele, ha elütnék kezéről leg-

a
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szebb szerencséjét, mit, szerinte, kevés kék szemű leányka pótolhat- 
na-ki. Azonban feje szédelgeít, kelletlen , gyenge , ’s kénytelen volt 
magát betegnek elismerni. Behivatá tehát még délelőtt unokaöcscsét, 
k i , mintha ujabb tanácsát készülne hallani, egész komolysággal lépe 
bátyjához, ki egy Íróasztal mellett á llt, mellyen egy iv papiros fe
jérlett. —  „Öcsém! —  szollá most Bálint — hogy maradt volna szer
zője tollábán az a’ ti árinányos vigjátéktok, melly nekem annyi bajt 
szerzel —  ki fogja most már drága jószágomat, azt az olly alkalma
tos pápaszemet —  előteremteni? —  lm most tenmagad láthatod , niilly 
boszúság lehet, midőn legszebb ’s legfontosabb munkához akarván fog
ni , nincs eszköz, m elylyel azt véghez is vihessem. Azonban hagyjuk 
azt most békén; a’ dolog siirgetős; te nekem igen szép dologban se
gíthetsz !“

,Parancsoljon bízvást urambátyám !4
, , . \o  veheted észre, hogy nem lá tok , nem olvashatok, nem ir

hatok; igy bizonyosan kell segitened, annyival inkább, minthogy a’ 
pápaszem ú g y is  csak a’ te réveden ment-el. I Ij asztalhoz; instan
tiát fogsz irni egy leányért; hogy’ is hívjátok ti ezt magyarul ?“

,Szerelmi levél4 —  válaszolt Bálint, önkényt akarva egy kicsinyt 
a’ szóval tréfálni, gyanítván valamit a’ dologból.

,,A ’ mennykőbe is !  hagyj békét! hisz’ csak ti szoktatok szerel
mi levelet lirkálni miden valódibb érzés nélkül: az érettebb emberek 
másképp érzenek !44

,Deni(]iie akáriuint simítsa is urambátyám , ha leányba szeret ’s 
azt m egkéri, a’ szó legteljesb értelmében szerelmes !4

„N o hát legyen ú g y , nem bánom. Veled ezennel közlöm titko
mat. En tudniillik Zenyéry kisasszonyt megkérem. A zért, már ha a’ 
manó elvitte azt a’ pápaszemet, tégedet vagyok kénytelen felszóllitani 
öcsém , légy Írnokom, és szedd idomos sorokba Zenyéry úrhoz szól- 
ló követ kező kérelm em et44 —  végzé beszédét idősb Szálkay u r, en
gesztelőd ve némileg jelen körülményeiben Bálint iránt; mert m egkell 
vallani, ő unokaöcscsét igen igen kedvelte (csakhogy tőle is viszont 
szeretetet ’s engedékenységet kívánt), és érette mindent kész volt felál
dozni. ’S ha haragjában kezét vagy arczát simogatá Bálint nyájason, 
mint ifjú nő féltékeny férjét, nem volt messze az engesztelődés.

Tollat vön tehát kezébe B álin t, egyet köhinte , ’s valamin gon
dolkodni látszék; és mire bátyja ajkait megnyitni készült, úgy tet- 
szék , mintha végzetté volna m ár, mit gondolni akart. A z öreg most 
magos redőkbe szedé homlokát, ’s  imigy kezdte beszédét:

„Tekintetes táblabiró u r , ’s a’ t ! —  ltégen táplálva már keb
lemben azon irántami kegyességéből származott rem énységet, melly 
engemet tiszta szándékom felől folyvást biztatott, ’s kecsegtetett, bá

Debreceni Egyetem Egyetemi és  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



405

torkodon! röviden a’ tek. űrhajadon leányát, a l i a s  kisasszonyát, 
kinek irántam mutatott nyájassága ’s titkos összeborzadásai mindig 
kétszeres biztatóim valának, életem lelkes párjául egész szerénységgel 
’s bizodalommal —  megkérni. M elly kérelmem iránt minél előbbi vá
laszát a’ tekintetes urnák barátságosan elvárom , annyival is inkább, 
minthogy egészségemnek csak imént érkezett gyengülése, a’ kimene
telben ’s tiszteletem személyes tételében némileg hátráltat.-

U. I. Azonban minthogy legközelebb Pestre szándékoznak a’ tekin
tetes urék, bátor vagyok egy pápaszem44 —

„H ogy’ is hivjátok ti azt szebben magyarul ?44 
,Szemüveg4 —  feleié Bálint m osolygva, de majd kisodrá már 

bajuszát helyéből, annyit pödörgeté.
„Tehát ird tovább!44 —  egy szemüveg m egvételéért, kölcsön fe

jé b e n , homini in média pulcherrimaque parte aetatis existenti, aláza
tosan esedezni, lehetetlen lévén illyesmit kis városban —  megszerezni. 
Legalázatosb szolgája44 ’s a’ t. —  Következik az aláírás ; o hogy plá
ne nem irhatok! —  idősb Szálkay Bálint.44

,Jól cselekszem-e urambátyám, ha amollyan szebb divatosabb sza
vakkal csinosítottam volna a’ beszédet ?4 — kérdé B álint, mintegy 
kitanulni akarva bátyjának e’ felőli véleményét.

„A ’ mint jobbnak látod. —  Hát mi a’ guta? csak forgolódtál irók 
között is Pesten , gondolom44 —

,Tehát m egvallom , meg is toldám itt-ott a’ sorokat nehány vá- 
logatottabb szóval !4

„ D e ugy-e bizony öcsém , jól van kerekítve az előterjesztés ? — 
No csak Injában ! a’ p rax is, a’ p rax is!“ —

Ifjú hősünk folyvást m osolygott, ő tudta m iért? de ne többet!
A’ levél átadaték az inasnak, ki díszruhájában pompáskodva, 

elvivé a’ piros pecsétes levelet, ’s a’ ház nyugodt lön ism ét, ’s Bálint 
és a’ nagybácsi egészen másra forditák beszédjeket.

Ezen szakasz végén csak az van még emlitni valónk, hogy az óhajt
va várt válasz, az öreg Szálkaynak földi üdvét rejtő —  az elutazás 
előtt minden reménység mellett is ,  hasztalan váraték. Zenyéryék el
utaztak, ’s most ő igazán mondva, remény és aggodalom köztt hagyatott.

IV.
Elhagyott a’
Szivreménység ,
Hogy tég ed e t,
Te gyöngyalak !
Még enyimnck 
V allhassalak.

BÚSTAVt.
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Az ifjú vágy társ s/.étdulá 
R cm ényim et,
K ijátszva t is z ta , Ilii 's  igaz 
Szerelmemet.

Ilire szállt Zenycryék megérkeztének a’ városban , ’s mi még 
legszebb, itt ott már beszélék i s , liogy Zenyéry Eszti menyasszonyi 
öltözeteket vásárba, ’s mi még legeslegszebb, illy hamar! —  Már 
az is köznyelven forgott, hogy a’ vőlegény Szálkay Bálint volna. ’S 
ha ezt a’ hir-gyorsságot tán csudálni fognák némelly olvasóim, ne fe- 
lejtsék-el kérem, hogy a’ színhely, hol történetünk halad, kis város, 
hol illyeseken , mindennapiságuk miatt, már meg sem szoktak ütközni. 
Sok illy helyen , mondhatom, a’ gondolatközlés beszéd segélyével 
igen igen jó  lábon áll. ’S  igy hogyan ne lehetne most már kérőnk min
den öröm nélkül, ha bár reménysége legparányibb legyen is , midőn 
a’ hir beszéli már, hogy Szálkay Bálint Zenyéry kisasszony vőlegénye. 
Az örömben tehát mi sem múlt, csak néha zavará azt meg azon nyug
talanság , m elly az öregnek keblét a’ válasz késedelme miatt —  el
foglald. A z öröm tehát nem volt tiszta ; aggodalommal vala vegyülve, 
de annál élénkebbé teszi azt a’ hir igazságát erősítendő válasz —  fogja 
gondolni nyájas olvasóm. —  Am bontsuk-fel azon választ-rejtő leve
le t, ’s  tekintsük álta l, valljon jó l gondolánk-e ? (  Vege következik-)

HAZAI IIIRLELO.
E l s ő  r ó z s a i n n e p  m a g y a r  o r s z á g b a n .  Pozson megyei N á -  

d a s  mezővárosban május 15-kén egy eddig honunkban nem ism ert inneplés , 
t. i. rózsainnep * )  ta rta to lt. Ennek alapitója f. t. S t v c r t e c z k y  I m r e  urj, 
e sp e res , pozson megyei ’s  Nagyszom batban szentszéki tá b la b író , és a’ ne
veze tt helység p lebanusa , olly fé rjf iú , kinek egyedüli czélja az emberiségnek 
hasznát ’s  jav á t előm ozdítani, kinek jó tékonysága leginkább az epemirigy ko
mor idején tü n t-k i,  midőn a ’ szegényeknek segéd-kezet n y u jta , ’s a’ számos v i-  
gaszta lhatlanokat vallásbcli idves tan ítások  által újólag felbátoritá. ■— Több 
évi tapaszta lás után jól á tlá tá , hogy a’ köznépnél leginkább jutalom  és k i-  
túnteiés által lehe t az erkölcsiségct és e rény t előm ozdítani, ’s hogy átalján 
az érdemnek nyilvános elism erése ’s m éltánylása hatalm as erkölcsi ösztönök: 
ez okból a’ nevezett u r 2000 pengő forintnyi tökepénzt szentelt c’ czélra, melly 
m ennyiségnek 120 ezüst forintnyi kamatjából 100 azon leánynak adatik  , ki 
szótöbbség által legerényesebbnek’s legerkölcsösebbnek je lc lte tik -k i. A’ megma
rad t 20 pengő ft. a’ rózsakoszorúnak m egszerzésére , szegények között elosz
t á s r a ,  és a’ helybeli fiatalság  szám ára vásárlandó iskolai könyvekre fo rd itta - 
t.k . —  Ezen innep , melly minden évben pünköst hétfőn fog ta rta tn i , az idén 
legelöszer ment végbe a’ földes u r a k , szomszéd birtokosok ’s nagy számú 
népség jelenlétében. A’ kijelelt három  leány közül II u in a n e k M a r i  a ,  
egy a tyá tlan  á rv a ,  szavazat többsége sze rin t nyerő erkölcsössége ’s jó  vise
leté jutalm át. Minden házi a ty a  szavazati joggal b irt. A’ szavazás golyóvetés

w) A ’ r ó z s a i n n e p e h e t  í z .  B e m a r d  í r a n c z i a  o rs z á g b a n  a lap í tó .
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á l ta l  tö r té n t .  A’ ju ta lom  ny i lvánosan n y u j ta to t t  ál ta l  a ’ ró zsa leá n y n ak  de olly 
fe l t é te l l e l , hogy fé r jhez  meneteléig a ’ pénz a ’ község  pénz tá rában  m arad  letéve. 
H a  a ’ leány  hajadon m a r a d ,  a k k o r  s/.ülüjei c sak  2U ezüs t  f to t  k a p n ak ,  a ’ többi 
80  ezüst  f to t  pedig a ’ m ásod ik  he ly re  je lel t  l eány  kapja  azon k ö tc le z te té s se l , 
h o g y  e lhuny t  t á r s n é j a  s í r ján  r ó z s á k a t  neveljen. —  Isteni  szo lgá la t  u tán  a ’ r ó 
zsa leány  diadalmasan v i te ték  ke re sz tü l  a ’ he ly ség b en ,  ’s az egész t  vidám f a 
lusi  m u la tság  r e k e s z t é - b e . — Ó hajtha tó ,  h o g y  c’ nemes alap ítvány  orsza'g sz e r te  
u tá n z ó k a t  n y e r j e n !

*  E g y  h é t  s z ó  a’ s z e g e d i  g y u l a d á s o k r ó l .

A’ jólléttel párosult lelki nyugalom , bel-béke és csendesség teszik főleg 
a ’ polgári boldogságot. — Valóban szerencsés az olly közönség, mcllynek fc l- 
jebbvalósága mind ezekre irányozza hatási törekvését ; de szerencsés az ollyau 
elöjírósáo-°is mclly nyugalm at, m egelégedést, és békét olvashat-k i azoknak 
szem eikből, k iknek sorsa kezébe té te te tt. — Ott érés lábon áll a’ feljebbvalói 
tek in te t- o tt nem lebbenhct-cl a’ tisztelet ’s b izodalom ;— ott ugyan is erős 
azon lánez-szem , mclly a ’ közjóra törekvő lelkeket egygyé fonja, ’s  az in
gadozókat is az elbotlástól hatalm asan v issza tartja . —  Ah de vajmi kellemet
len m i d ő n  egy csend-zavaró  sá tán  ketté  töri az egyesítő kemény p erccze t; 
feldúlja a ’ hosszú ép-sorokon által törekvéssel szerze tt békét, ’s nyugtalanság
gal töltvén-el a’ boldog k eb lek e t, ’s a ’ köz rém itésig és szinte kétségbe-ejté- 
sig  űzvén gonosz lé p te it , egyszersm ind a ’ békétlenség keserű  m agvait elhintve 
a ’ kölcsönös bizodalmat is öszverontja. _ , . . .

V o ltak , a’ lefolyt évsorok bizonyitvanyai sz e rin t,  majd nem minden év- 
hen ollyas élők , kik legfőbb vagy talán egyetlen gyön ;ő rüket abba helyezék, 
h a  em bertársaikat k á ro s íth a tták , javaikban fogyaszthatták  , vagy  égiszen e l-  
em ész th e tték : — sőt egy egész polgári testnek boldogsága öleben szendergve 
é lt nyugalm át kárhozatos te ttek  á lta l feldúlhatlak. —  A’ jelen században de
rék  városunkra a’ m últ cv u tó Í ján , ’s  a ’ jelennek elejen csapott az emberi 

.  nem nek illvetén szörnyetege — ’s polgáraink javaiknak elham vasztásában ke
resvén egyetlen gyönyörét —  átkozatos m crészlete által mar szinte kilencz 
hold a la tt sa n y a rg a tta tu n k , nyu g ta lan itta tu n k , és vagyonainknak elégetésével 
szegényittetünk. —  Már szinte húszon öt gyuladás alkalmával rémité lelkein- 
k é t  a ’ harangoknak tompa kongása ; m ár ennyiszer lá ttuk  felemelkedni a’ fü st- 
gom lyokat es láng-oszlopokat; — m ár sok száz h á z , ’s  némellyik közülök a’ 
tulajdonosok által soha fel sem épitendhetö, hever omladékokban ; — ’s midőn 
a ’ korom -fogta  fa lak  felett a ’ m erészlet o k á ró l, vagy a ’ gonosz csinynak ke
letkezési inditmányáról elmélkedni kezd ü n k , gondolkodó tehetségünk megakad, 
m ert a’ valót eltalálnunk egészen lehetetlen.

N ag y -K áro ly , A rad , ’s  N agy-V árad  városok keblében is a ’ múlt évi ta 
vaszon hasonló veszély dühöngött: de a ’ sors mcgeléglé a’ kiállott keserű csa
páso k a t, ’s most m ár hálaadva sohajthatnak-fc l azoknak lakosaik az irgalm ak 
a ty jáh o z, m ert e lv a n  véve tölek a’ keserű  keh ely , ’s a ’ veszélyt adta gonosz
ság ra  elvetem ültek felfedeztettek. —  Valódi részvétellel függénk siralm as so r
su k o n , — ’s midőn szánakodó lclkeinkben ó h a jto ttu k , hogy előbbi nyugalm uk 
V isszaálljon, ki nem tud h attu k , mi forrásból, egy olly kárhozatos h ir terjedt
él nálunk „hogy a’ gonosz gyújtogató hozzánk vacsorára fog m egérkezni.44 —  
Még ekkor csak titok  volt az oltani gyujtogatóknak neve: ’s  bátor a ’ h ir t  
alaposnak lenni h ittük  —  tu d v án , hogy „jobb megelőzni mint megelőzni44 —  
azonban ugv is mindenkor készen álló tűz -  oltó eszközeinket m egpróbáltat- 

c  v á n , a’ hijányokat helyre hozattatván, egyszersm ind víztartó  edényeinket m eg-
tölte’t tü k , ’s készen vártuk  a’ veszélyt. ,

A’ rósz mindig jókor és mcglepöleg szokott erkezm. —  Így, nudon orszá
gos vásárunk  vége felé közeledvén a’ múlt évi kisasszony hó 3-án  tanács-ü lés
ben voltunk a’ köz ügyeket elintézendök, a ’ curialis épületünk tornyában levő nagy 
ha ran g  fe lreveretik , a ’dobok tü z-lárm át recsegnek, ’s minden ajak kiáltja, hogy 

városunkban van már a ’ gyújtogató44 —  Csak két ház h am radhato tt-e l, m ert az 
oltási lelkes törekvés, az égésnek a’ Tiszához volt közelségé, de leginkább az, hogy 
báró U e r l i c z y  u raságnak  cseréppel fedett épülete a ’ tűznek tovább te r 
jedését fe ltartó  -  akadályt te tt további harapódzásának. —  Az azon napi délután, 
ugv a’ következett napokban szinte rendszeresen reggel nyolez, délután pedig

•  három órái"- volt tüz-veszélyek velünk is h itetn i kezdek, hogy m ár i tt  van a ’
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gyújtogató ’s a’ szomorú vacsora. — Illy  siralm as körtilményekhcn abban ha
gyatván a’ tiszti m unkálatok , minden go n d , minden törekvés oda fo rd itta tek , 
hogy a’ nagy rósz e lnyom attassék; a ’ tek in tetes tanács az egész várost 
több k ö rre , ezeket ismét apróbbakra felosztván elsó rendelése az volt, hogy 
minden tiz ház három ő rt ad jon , és pedig nappalra e g y e t, éjjelre pedig kettőt; 
ezekre tizedesek , a’ tizedesekre k a p itá n y o k , kapitányokra pedig a ’ körbeli 
felügyelők vigyáztak. — Minden város-részen  küldöttségek vo ltak  kinevezve 
a ’ rendeléseket k iosztandók, engedetleneket büntetendők, ’s a ’ vigyázati ügye
ket elintézendök. —  Ezeken kivül még kerülő örök is rendeltettek, sőt a’ vá
rosban szállásoló báró V a c q u a n t  gyalog ezredbeli osztály alezredese a’ ta 
nácsi m egkeresésre ezeket fegyveresekkel is m egszaporitotta.

A’ fennem litett hírnek a’ veszélyes esetekkel tapaszta lt öszvefüggösége, 
szinte velünk is hitetni kezdé , hogy valam clly átok-szülte gonosz csapat — 
elágazva majdnem az egész h azáb a— ü/.i siralm as következéseket nemző k á r -  
hozatos m erészletét. —  Illy körülmények köztt elegendő volt okunk gyanakodni 
az idegenekre. —  T ehát minden háznak ugyan azon egy időben leendő felmo
toz ta tá sá t elrendelvén, illy utón hittük, hogy az igazság kezébe ju tand a ’ lap
pangó gonosz. —  Ezen intézetünk valósodásba le tt hozásának nem lön egyéb 
s ik e re , hanem hogy a’ gyanúsok kérdőre v o n a tta ttak , ’s m iután ite le t által 
felm entettek, szárinazatok helyére v issz a u ta s it ta tta k :— de m ég is voltak gyulá
t o k .    íg y  teh á t nem volt más h á tra  , mint a’ bel-szárm azottakra  is gya
nakodni ;     melly okon m agunkat majd nem egészen elzárván a’ szomszéd he
ly ek tő l, naponkénti őreinknek m eghagytuk, hogy b á r k i t  is az utszákon m eg- 
szóllithassanak, v izsg á lh assan ak ,’s járásuknak  okát kitudakolják, egyszersm ind 
pedig szemmel ta r t s á k , hogy a ’ vad lelkű gyújtogató átkos műrészletének to 
vábbi iizésétöl még inkább v isszaretten tessék . —  A’ rögtöni bíráskodást újólag 
k ö z-h irré  té te ttü k  , más részről p e d ig , hogy mindenki annál nagyobb figyel
m et fordítson a ’ gonosz gyujtogatónak felfedezésére, szintén k ih irdette ttük  , 
hogy a’ gyujtogatót feladandó száz darab arany  ju ta lm at nyerend. —  A’ v izi 
puskák és vizes hordók elejébe mindenkor lovak voltak befogatva, hogy a’ ha
rangnak félre-veretésével azonnal az égés helyén használtatandók megjelenhes
senek.   A’ toronyheli óráknak verése m egakadályoztaték részint olly nézet
ből hogy az ú g y is  m ár clrémült lakosság azoknak verése által tü ze tg y an itv a  
ne re tteg te ttessék , részin t pedig, hogy a ’ legelső m egkonditást mindenki égés 
jelének ism ervén, azonnal a’ tűz eloltására fusson. — Hogy pedig a ’ netalán 
támadandó tüzeknek további terjedése még inkább ak ad á ly o z tassek , a’ helyben 
szállásoló báró V a c q u a n t  ezredbeli katonaság lakába mintegy száz fejszét, 
h o rgokat, vödröket, és la jto rjákat a d a ttu n k , hogy az al-ezredes által igért 
katonai segély elegendöleg elkészülve ju thasson  az ég ésh ez , és o tt segéd 
kézzel gátolja a’ tűznek terjedését. ( l  égé következik.')

K é r e l e m .  Fogytára járván a’ jelen fél esztendő, mind buda
pesti mind vidéki t. olvasóink kéretfetnek , hogy e ’ lapoknak jövő  
fél évi járatása iránt már most méltóztassanak megtenni rendelésüket.

J e g y z e t .  M ai szúrnunk m elle tt kü ld jü k  előre, hogy az u tóbbi szám  
terh ét a n n y iv a l kö n n ye b b ítsü k , f o ly ó  f é l  évi la p ja in kn a k  b o rítéká t , 
és R egélőnknek rézbe m etsze tt o lly  csinossága r z im la p já t , m il/y e t eddig  
egy  m a g ya r h ír la p  sem viselt homlokán. R z ze f  ’s « ’ még jö ven d ő  honm ű
vészi czim la p p a l (nem sa jná lván  a reá te tt á ld oza to t ’s költséget) nemrsak  
öregbíten i a k a r tu k  a ’ n a g y  érdem ű olvasók irá n t hálás tis z te le tü n k e t,  hanem  
eg yszersm in d  fo ly ó ira tu n k n a k  u j  d ís z t  a dn i, ’s p á r tfo g ó in k n a k  a ca /lig ra -  
p h i csinosság e g y ik  szép p é ld ányáva l, rézm etszőnk  je le s  tehetségének ’s ügyes
ségének ujabb b izo n y ítv á n yá v a l ó h a jtó n k  kedveskedni. B iz to sa n  rem éljük , 
hogy becses o lvasóink ezen ujabb á ld o za tu n ka t és kedveskedésünket szoko tt 
kegyes m éltánylássa l fo g a d n i s vá lla la tu n ka t ta p a sz ta lt pártfo g á su kb a n  tovább 
is részesíten i m é ltó z ta tn a k .

S z e r k e z í  R é t h k r e p f  G á b o r ,  l i a lp ia c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114.  f z á m  a la t t .

N y o m t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri uteza  t it2 .
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